
Readings, Lent 1 Year A  

Almighty God, 
whose Son Jesus Christ fasted forty days in the wilderness, 
and was tempted as we are, yet without sin: 
give us grace to discipline ourselves in obedience to your 
Spirit; and, as you know our weakness, 
so may we know your power to save; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you,  
in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever 
 

Genesis 2.15-17, 3.1-7 
The LORD God took the man and put him in the garden of 
Eden to till it and keep it. And the LORD God commanded the 
man, "You may freely eat of every tree of the garden; but of 
the tree of the knowledge of good and evil you shall not eat, 
for in the day that you eat of it you shall die."  Now the 
serpent was craftier than any other wild animal that the LORD 
God had made. He said to the woman, "Did God say, 'You shall 
not eat from any tree in the garden'?" 
The woman said to the serpent, "We may eat of the fruit of 
the trees in the garden;  but God said, 'You shall not eat of the 
fruit of the tree that is in the middle of the garden, nor shall 
you touch it, or you shall die.'"  But the serpent said to the 
woman, "You will not die; for God knows that when you eat of 
it your eyes will be opened, and you will be like God, knowing 
good and evil."  So when the woman saw that the tree was 
good for food, and that it was a delight to the eyes, and that 
the tree was to be desired to make one wise, she took of its 
fruit and ate; and she also gave some to her husband, who 
was with her, and he ate.  Then the eyes of both were opened, 
and they knew that they were naked; and they sewed fig 
leaves together and made loincloths for themselves. 
 
Psalm 32 
Happy are those whose transgression is forgiven, whose sin is 
covered.  Happy are those to whom the LORD imputes no 
iniquity, and in whose spirit there is no deceit.  While I kept 
silence, my body wasted away through my groaning all day 
long.  For day and night your hand was heavy upon me; my 
strength was dried up as by the heat of summer.  Then I 
acknowledged my sin to you, and I did not hide my iniquity; I 
said, "I will confess my transgressions to the LORD," and you 
forgave the guilt of my sin.  Therefore let all who are faithful 
offer prayer to you; at a time of distress, the rush of mighty 
waters shall not reach them.  You are a hiding place for me; 
you preserve me from trouble; you surround me with glad 
cries of deliverance.  
I will instruct you and teach you the way you should go; I will 
counsel you with my eye upon you. Do not be like a horse or 
a mule, without understanding, whose temper must be 
curbed with bit and bridle, else it will not stay near you.  
Many are the torments of the wicked, but steadfast love 
surrounds those who trust in the LORD.  Be glad in the LORD 
and rejoice, O righteous, and shout for joy, all you upright in 
heart. 
 
 

 

  لوا شخب تنل یناوخور

 ،قلطم رداق دنوادخ
 ،تفرگ هزور نابایب رد زور لھچ حیسم یسیع شدنزرف ھک یسک
 :هانگ نودب اما ،میوش یم ھسوسو ام ھک ھنوگنامھ دش ھسوسو و
 ؛مینک تیبرت ار دوخ وت زا یرادربنامرف رد ھک نک اطع ام ھب یضیف
 ،یھاگآ ام یاھ فعض زا ھک ھنوگنامھ و
 ؛میوش هاگآ تاجن یارب وت تردق زا زین ام ھک دشاب
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

 

 .٧-١ :٣ ,١٧-١۵ :٢ شیادیپ

 یرادھگن نآ زا و دنك راك نآ رد ات تشاذگ ندع غاب رد ار مدآ ،دنوادخ
 ءهویم زجب ،روخب غاب ناتخرد یاھهویم ءھمھ زا" :تفگ وا ھب و  ،دیامن
 شاب نئمطم ،یروخب نآ ءهویم زا رگا اریز ،دب و کین تخانش تخرد
 ".درم یھاوخ
 یزور .دوب رتكریز ،دروآ دوجو ھب دنوادخ ھك یتاناویح ءھمھ زا رام
 ندروخ زا ار امش ادخ ھك دراد تقیقح ایآ" :تفگ وا ھب ،هدمآ نز دزن رام
 "؟تسا هدرك عنم غاب ناتخرد مامت ءهویم
 ،میروخب ناتخرد ءھمھ ءهویم زا میراد هزاجا ام" :تفگ باوج رد نز 
 زا ھك تسا هدومرف رما ادخ .تسا غاب طسو رد ھك یتخرد ءهویم زجب
 ".میریمیم ھنرگ و مینكن سمل ار نآ یتح و میروخن تخرد نآ ءهویم
 !درمُ دیھاوخن شاب نئمطم" :تفگ رام 
 نامشچ ،دیروخب تخرد نآ ءهویم زا ھك ینامز دنادیم بوخ ادخ ھكلب 

 صیخشت دب زا ار بوخ دیناوتیم و دیوشیم ادخ دننام و دوشیم زاب امش
 ".دیھد
 تِخرد نیا ءهویم" :دیشیدنا دوخ اب و دمآ ابیز ،نز رظن رد تخرد نآ 
 ءهویم زا سپ ".دشخبب ییاناد نم ھب و دشاب معط شوخ ،دناوتیم ،ریذپلد
 .دروخ زین وا و داد مھ شرھوش ھب و دروخ و دیچ تخرد
 یاھگرب اب سپ ؛دندش هاگآ دوخ یگنھرب زا و دش زاب ود رھ نِامشچ هاگنآ 
 .دندرك تسرد دوخ یارب یششوپ ریجنا تِخرد
 

٣٢ ریمازم  

 هدش هدیشخب شیاھاطخ و هدش هدیزرمآ شناھانگ ھك یسك لاحباشوخ
 و ھلیح و دسانشیمن مرجم ار وا دنوادخ ھك یسك لاحباشوخ  !تسا
 دوجو ،منكیمن فارتعا ار نآ یتقو مھانگ  .تسین شدوجو رد یریوزت
 یا ،وت  !دھدیمن مناما ھیرگ و ھصغ بش مامت و دروخیم هروخ لثم ارم
 یباداش و تاوارط ھك یروطب ،ینكیم ھیبنت ارم زور و بش ،دنوادخ
 .موشیم درخ و مھدیم تسد زا ار دوخ
 ممرج ندناشوپ زا و منكیم فارتعا دوخ هانگ ھب وت روضح رد یتقو اما 

 دنوادخ دزن ار دوخ هانگ دیاب" :میوگیم دوخ ھب و میامنیمن یراددوخ
 ینامیا اب صخش رھ ،نیاربانب  .یزرمآیم ارم هانگ زین وت ،"منك رارقا
 رد ار نآ تسا یقاب تصرف ات دیاب ،دوخ هانگ زا ندش هاگآ ضحمب

 بیسآ یصخش نینچ ھب زگرھ ثداوح نافوط .دنك فارتعا وت روضح
 لد .درك یھاوخ ظفح لاب زا ارم و یتسھ نم هاگھانپ وت  .دناسر دھاوخن
 دنوادخ  !تخاس یھاوخ داش ییاھر و یزوریپ یاھدورس اب ارم
 وت ھب یورب دیاب ھك ار یھار و دومن مھاوخ تیادھ ار وت" :دیامرفیم
 مھاوخنرب وت زا مشچ و درك مھاوخ تحیصن ار وت ؛داد مھاوخ میلعت
 مار و تیادھ راسفا و ماگل اب ھك شابن رطاق و بسا دننام ،سپ  !تشاد
 رورش صاخشا ءھصغ و مغ  "!دنرادن یروعش و مھف دوخ زا و دنوشیم
 رادروخرب وا تمحر زا دنك لكوت دنوادخ ھب ھك رھ اما ؛درادن نایاپ

 .دش دھاوخ
 ،نلادكاپ یا !دینك یداش تسا هداد ماجنا دنوادخ ھچنآ ببسب ،ناكین یا 
 !دیروآرب یداش گناب
 

 



 

Romans 5:12-19 
Therefore, just as sin came into the world through one man, 
and death came through sin, and so death spread to all 
because all have sinned- sin was indeed in the world before 
the law, but sin is not reckoned when there is no law.  Yet 
death exercised dominion from Adam to Moses, even over 
those whose sins were not like the transgression of Adam, 
who is a type of the one who was to come.  But the free gift is 
not like the trespass. For if the many died through the one 
man's trespass, much more surely have the grace of God and 
the free gift in the grace of the one man, Jesus Christ, 
abounded for the many.  And the free gift is not like the 
effect of the one man's sin. For the judgment following one 
trespass brought condemnation, but the free gift following 
many trespasses brings justification.  If, because of the one 
man's trespass, death exercised dominion through that one, 
much more surely will those who receive the abundance of 
grace and the free gift of righteousness exercise dominion in 
life through the one man, Jesus Christ. Therefore just as one 
man's trespass led to condemnation for all, so one man's act 
of righteousness leads to justification and life for all. 
For just as by the one man's disobedience the many were 
made sinners, so by the one man's obedience the many will 
be made righteous. 
 
Matthew 4:1-11 
Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be 
tempted by the devil. He fasted forty days and forty nights, 
and afterwards he was famished.  The tempter came and said 
to him, "If you are the Son of God, command these stones to 
become loaves of bread."  But he answered, "It is written, 
'One does not live by bread alone, but by every word that 
comes from the mouth of God.'"  Then the devil took him to 
the holy city and placed him on the pinnacle of the temple,  
saying to him, "If you are the Son of God, throw yourself 
down; for it is written, 'He will command his angels 
concerning you,' and 'On their hands they will bear you up, so 
that you will not dash your foot against a stone.'"  Jesus said 
to him, "Again it is written, 'Do not put the Lord your God to 
the test.'"  Again, the devil took him to a very high mountain 
and showed him all the kingdoms of the world and their 
splendour;  and he said to him, "All these I will give you, if you 
will fall down and worship me."  Jesus said to him, "Away 
with you, Satan! for it is written, 'Worship the Lord your God, 
and serve only him.'"  Then the devil left him, and suddenly 
angels came and waited on him. 

Prayer after Communion 
Lord God, 
you have renewed us with the living bread from heaven; 
by it you nourish our faith, increase our hope, 
and strengthen our love: 
teach us always to hunger for him who is the true and living 
bread, and enable us to live by every word 
that proceeds from out of your mouth; 
through Jesus Christ our Lord. Amen.  

 

 

 ١٩-١٢ :۵ نایمور ھب سلوپ ی ھمان
 عویش ثعاب و تخاس هدولآ ار رشب لسن مامت وا هانگ ،درك هانگ مدآ یتقو
 یھابت و یگدوسرف راچد زیچ ھمھ ،ھجیتنرد .دش ناھج رسارس رد گرم
 نیا مامت مدآ هانگ ھك میراد نیقی(  .دندرك هانگ ھمھ اھناسنا نوچ ،تشگ
 هانگ یسوم ات مدآ نامز زا مدرم ھچ رگا اریز ،دروآ دوجوب ار لیاسم
 دوخ ماكحا نتشاذگ اپ ریز ببسب ار ناشیا نامز نآ رد ادخ اما ،دندركیم
 اطع ناشیا ھب ار دوخ تاروتسد و ماكحا زونھ نوچ ،دركیمن موكحم
 مدآ ھك یتلع نامھ ھب ھن اما ،دندرم ھمھ زین اھنآ ،نیا دوجواب  .دوب هدركن
 ھچ ).دندوب هدروخن عونمم تخرد ءهویم زا وا دننام ناشیا اریز ،درم
 !دنك روھظ تسیابیم ھك دوعوم حیسم و مدآ نایم تسا یگرزب توافت
 !ادخ ششخب و مدآ هانگ نایم تسا یگرزب قرف ھچ و 
 یور زا حیسم یسیع اما ؛دش یرایسب ءهدع گرم ثعاب ،دوخ هانگ اب مدآ
 .تشگ یرایسب ناھانگ ششخب ببس ،ادخ فطل
 ،دندرگ گرم ھب موكحم یرایسب ءهدع ھك دش بجوم مدآ هانگ کی 
 ثعاب و دنكیم کاپ ناگیار ھب ار یرایسب ناھانگ حیسم ھك یلاحرد
 ینعی ناسنا کی هانگ ءھجیتن رد  .دسانشب "هانگیب" ار ناشیا ادخ دوشیم
 یناسك مامت اما ؛تفرگ دوخ لاگنچ رد ار زیچ ھمھ یدوبان و گرم ،مدآ
 سپ نآ زا ،دنریذپیم ار هانگ زا لماك یكاپ و شزرمآ ینعی ادخ ءھیدھ ھك
 حیسم یسیع ینعی رگید ناسنا کی تنطلس و تایح کیرش
 لمع یلو ،دروآ هارمھ ھب تیموكحم ھمھ یارب مدآ هانگ ،یلب  .دندرگیم
 دھدیم ییاھر تیموكحم زا ار ھمھ ،داد ماجنا حیسم ھك یسدقم و ھتسیاش
 راكھانگ یدایز ءهدع ھك دش ثعاب مدآ  .دشخبیم یگدنز ناشیا ھب و
 ،دروآ باسحب "هانگیب" ار یرایسب ادخ ھك دش ثعاب حیسم اما ،دنوش
 .دش ھتشك بیلص یور رب و درك تعاطا ادخ زا اریز

 

 ١١-١ :۴ یتم لیجنا

 و ھسوسو ار وا ناطیش اجنآ رد ات درب نابایب ھب ار یسیع ادخ حور هاگنآ
 هزور زور ھنابش لھچ تدم یارب ،نامز نآ رد یسیع  .دنك شیامزآ
 وا غارس ھب ناطیش لاح نیا رد  .دش ھنسرگ رایسب رخآ رد سپ .تفرگ
 ،ینك نان ھب لیدبت ار اھگنس نیا رگا" :تفگ و درك ھسوسو ار وا و دمآ
 ،ھن" :دومرف وا ھب یسیع اما   ".یتسھ ادخ دنزرف ھك درك یھاوخ تباث
 حور دناوتیمن نان دیامرفیم ینامسآ باتك اریز ،درك مھاوخن نینچ نم
 ار وا ینورد زاین دناوتیم ھك تسادخ ملاك طقف ھكلب ؛دنك ریس ار ناسنا
 ماب یور رب و درب میلشروا رھش ھب ار وا ناطیش سپس  ".دزاس هدروآرب

 نك تباث و زادنیب اجنیا زا ار دوخ" :تفگ وا ھب و  ،داد رارق ادخ ءھناخ
 دوخ ناگتشرف ادخ :دیامرفیم ینامسآ باتك نوچ ؛یتسھ ادخ دنزرف ھك
 ھك تشاذگ دنھاوخن اھنآ ...دننك ظفح رطخ زا ار وت ات داتسرف دھاوخ ار
 باتك نامھ یلو ،یلب" :داد باوج یسیع  ".دروخب گنس ھب تیاپ یتح
 ".نكم شیامزآ تھجیب ار دنوادخ ھك دیامرفیم زین
 و ،ناھج کلامم مامت و درب یدنلب رایسب هوك ءھلق ھب ار وا ناطیش سپس 

 ارم و ینزب وناز رگا" :تفگ و  ،داد ناشن وا ھب ار اھنآ للاج و هوكش
 ".مشخبیم وت ھب ار اھنیا ءھمھ ،ینك هدجس
 طقف :دیامرفیم سدقمباتك !ناطیش یا وش رود" :تفگ وا ھب یسیع 

 ".نك تعاطا وا زا اھنت و تسرپب ار دنوادخ
 .دندرك تمدخ ار یسیع و دندمآ ناگتشرف و دش رود ناطیش هاگنآ 

 

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد

  ،اراگدرورپ

 ؛یدیشخب هزات تایح ام ھب تینامسآ تِایح نان ھطساوب
 ،ینک یم ھیذغت ار ام نامیا نآ طسوت
 :نک خسار ار ام قشع و m،نک نوزف ار ام دیما
 ،میشاب تسا یقیقح تِایح نان ھک وا قاتشم هراومھ ھک زومایب ام ھب
 یا ھملک رھ ھطساوب مینک یگدنز ھک هد ییاناوت ام ھب و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب ؛یروآ یم نابز رب ھک

 


